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For the attention of / K rukéam: Ing. lvo Konkolsky
14.4.2010

Amendment Nr. 1 to the Rating Agreement dated 24.8.2006 - Proposed Change of Moody’s
Legal Entity and Governing Law /

Dodatek ¢. 1 ke Smlouvé o pridéleni ratingu ze dne 24.8.2006 - Navrhované zména pravni
formy Moody’s a rozhodného prava.

Dear Valued Customer / Vazeny zakazniku:

We write further to the letter you received from Moody’s Central Europe a.s. (“MCE”) dated 8.4.2010,
which provided details of the transfer of MCE's Czech business and operations into our newly
established Czech branch.

Obracime se na Vés s odkazem na dopis od Moody’s Central Europe a.s. (“MCE”) ze dne 8.4.2010,
ktery Vam poskytnul detailni informace o pfevodu Geského podniku a aktivit MCE na na$i nové
zaloZenou ¢eskou organizacni slozku.

In that letter, MCE explained that we are a UK subsidiary of Moody’s and that your rating agreement
would be transferred us at our new Czech branch on the effective date of the business transfer. To
effect this transfer we have decided for a transfer of the enterprise (in Czech: pfevod podniku) in
accordance with Section 476 et seq. of the Czech Act No. 513/1991 Coll., Commercial Code, as
amended. As a result we will become the party to your rating agreement in place of MCE by
operation of law, i.e. without the necessity of further amendments to your rating agreement. This
change becomes effective at the same time the business transfer becomes effective which is
anticipated to take place between 1 May and 1 June 2010. We will inform you without undue delay
once the transfer takes effect. We reiterate that the substantive terms of your rating agreement
(including all fees and charges) will remain unchanged after the business transfer and that there will
be no change to the rating process or the analytical team in Prague.

V daném dopise Vam MCE vysvétlila, Ze jsme britska dcefina spolecnost skupiny Moody'’s a Ze Vase
ratingova smlouva bude prevedena na nés do nasi nové organizacni slozky ke dni Gcinnosti pfevodu
podniku. Pro provedeni tohoto pfevodu jsme vybrali pifevod podniku podle § 476 a nésledujicich
zdkona &. 513/1991 Sb., obchodni zakonik, v platném znéni. V disledku toho se staneme ze zékona,
tzn. bez nutnosti uzavreni dodatku k Vasi ratingové smiouvé, stranou Vasi ratingové smiouvy misto
MCE. Tato zména se stane Gcinnou ke dni Géinnosti pfevodu podniku, kterd nastane mezi 1. kvétnem
a 1. cervnem 2010. Jakmile se prevod stane adinnym, budeme Véas bez zbyteéného odkladu
informovat. Chtéli bychom Vas upozomit na to, Ze podstatné podminky Vasi ratingové smlouvy
(vCetné veSkerych poplatkt a vydaju) zustanou po prevodu podniku nezménéné a Ze nedojde
k zadné zmeéné ratingovych postupt ani v tymu analytikii v Praze.
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We also notified you that as part of the business transfer, we intend amend all current MCE rating
agreements to ensure they are governed by English law and subject to the jurisdiction of the English
Courts. This letter sets out the amendments to your current rating agreement (‘Rating Agreement’)
and the terms of the amendment of your agreement with us.

Informovali jsme Vas také o tom, Ze jako soucdst pfevodu podniku zamyslime uzavfit dodatky
k veskerym souc¢asnym ratingovym smilouvam MCE, abychom zajistili, Zze se budou Fidit anglickym
pravem a Ze budou podiéhat jurisdikci anglickych soudd. Tento dopis obsahuje dodatky k Vasi
stavajici ratingové smiouvé (“Ratingovéa smlouva’) a podminky dodatku Vasi smlouvy s nami.

For the purposes of this letter / Pro tcely tohoto dopisu:

“Bysiness Transfer’ means the transfer of the entire business and operations of MCE to Moody's
Investors Service Ltd, operating through its branch registered in the Czech Republic; and

“Effective Date” means the date upon which the Business Transfer is completed.

Prevod podniku” znamena pfevod celého podniku a aktivit spolecnosti MCE na spole¢nost Moody's
Investors Service Ltd, jednajici prostfednictvim organizacni slozky registrované v Ceské republice; a

“Datum G&innosti” znamena datum, ke kterému bude pfevod podniku dokoncen.

With effect from (and including) the Effective Date, the Rating Agreement shall be governed by and
construed in accordance with English law and subject to the exclusive jurisdiction of the English
courts. This clause supersedes and replaces any and all existing terms relating to the governing law
or jurisdiction contained in the Rating Agreement.

S uginnosti od (véetns) Data ucinnosti, se bude Ratingové smiouva fidit a bude vykladana v souladu
s anglickym prévem a bude podléhat vyluéné pfisiusnosti anglickych soudd. Tento &lanek ma
pfednost a nahrazuje veskeré stavajici podminky tykajici se rozhodného préva nebo jurisdikce ve
vztahu k Ratingové smlouvé.

This letter may be executed in any number of counterparts each of which when executed and
delivered is an original, but all the counterparts together constitute the same document.

Tento dopis miize byt vyhotoven v jakémkoliv poctu vyhotoveni, z nichZ kazdy, pokud bude podepsan
a doruéen, bude tvorit original, nicméné vsechna vyhotoveni spolecné tvofi totozny dokument.

This letter shall be governed by and construed in accordance with English law and the parties
irrevocably submit to the exclusive jurisdiction of the English Courts to settle any disputes which may
arise in connection with it.

Tento dopis se Fidi a je vykladan v souladu s anglickym pravem a strany neodvolateiné podrizuji
veskeré spory, jeZ by mohly v souvislosti s nim vzniknout, vylucné jurisdikci anglickych soudit.

This letter is signed in English and Czech. In case of discrepancies, the English wording prevails.

Tento dopis je podepsén v ¢estiné a anglicting. V pfipadé rozporti méa anglické znéni prednost.
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We should be grateful if you could acknowledge your acceptance of the terms contained within this
letter by signing where indicated below and returning the letter to Petr Vins at the following address:
Prague 1, Washingtonova 17, Postal Code 110 00, Czech Republic.

Budeme Vam vdécni, pokud potvrdite pfijeti podminek uvedenych v tomto dopise pfipojenim svého
podpisu na misté oznaceném niZe a vracenim dopisu panu Petru VinSovi na nasledujici adresu:
Praha 1, Washingtonova 17, PSC 110 00, Ceska republika.

Yours faithfully / S pratelskym pozdravem

U

Ing. Petr Ving
Head of the Branch / Vedouci organizacni slozky
Moody’s Investors Service Limited

We acknowledge receipt of this letter and accept the terms contained herein /
Potvrzujeme pfijeti tohoto dopisu a souhlasime s podminkami v ném uvedenymi:

SN /
(N

W o
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Ing. Jaroslav Palas
hejtman
Moravskoslezsky kraj

26. 04 2010
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